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PE®EPAT

KmroueBsie cmoBa: IIOCJIOBUILIBI, JAWAJIOI', TEPMHMWHOJIOI'MA,
CEMAHTUKA, DTHKA JIOBPA W 3J1A, MHUPOBOM S3bIKOBOU
JAHAIIA®T, PYCCKUM S3BIK, KUTAMCKUI SI3bIK, METOJIMKA, PKU.

PaboTa coctrout u3 61 cTpanwuil, BKIO4Yas BBEJICHHE, TPH TJIaBbI, 3aKITIOYCHHE,
CIUCOK MCHOJIb30BaHHOW JMUTEPATYphbl (BKIOYAHT 38 HMCTOYHHUKOB) U JABYX
IIPUIIOKECHUM.

Tema uccrnenoBanusi — MeToauKa W3yYEHHS] MHOCTPAHHBIMHU CTYyACHTaMU
PYCCKHX TMOCJIOBHIL U IOTOBOPOK C KOHIENITOM J100pa U 3Ja.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SIBIISICTCS TPOIECC U3YUCHUS TTAPEMHI CO 3HAYCHUM
n00pa u 31a.

[IpenMeToM wucclieIOBaHUS SIBJISIETCS METOJMKA M3YYEHHUS MapeMHuil Cco
3Ha4eHUM J00pa u 351a Ha 3aHatusx PKU.

JlaHHOE WHCCleIoOBaHUE HAMNpPaBJICHO Ha BBISBICHHE CXOJICTBA U Pa3IUuyus
ATUYECKUX TEPMHUHOB J00pa U 3J1a B PYCCKUX U KUTAUCKUX TTOCIOBUIIAX.

Metoapl uccleoBaHus: CIUIONIHAS BBIOOpKA, OMUCaHHE, KiacCUpUKaIus,
CEMAHTHUYECKUN aHaIn3, CPABHUTEIIbHBIN aHAJIU3.

Hayuynas HOBHM3Ha pe3ylbTaTOB HCCIEIOBAHMUS CBs3aHA C pean3aluen
ITOCTABJICHHOM 1IEJIU: BBIABUTH B3aUMOCBs3b napemui Poccumn n Kuras, stnueckon
KaTerOpuu perpe3eHTanuu 100pa v 371a, a TakKe ’THYECKUX OCHOB BBISIBIICHUS 3J1a
B SI3BIKOBBIX KapTHUHAX, PYCCKUX MOCJIOBHUIAX U TPYNIHUPYET MOCIOBHIBI BCETO
MHUpa, YCTAaHABIMBAET CXOJCTBO THUIIOB IMOCJIOBHUIl U CEMAHTHUKH, BBOJUJ ITHKY
n00pa U 371a B PYCCKUM SA3BIK.

[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTh JIaHHOM pPabOTHl COCTOMT B TOM, YTO
MOJYYEHHbIE J@aHHbIE MOTYT OBbITh HCHOJIb30BaHBl B  JIMHTBUCTHUYECKUX
UCCIICJIOBAHUSIX UM Pa3pabOTKe METOJUYECKUMX TOCOOMM W Yy4EeOHUKOB IO
JUTEPATypPOBEACHUIO, SA3bIKO3HAHUIO U  KYJIBTYPOJIOTHHU, SI3BIKO3HAHUIO U
KYJbTYPOJIOTHH.
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The document has 61 pages in total. The work consists of an introduction,
three chapters, a conclusion, a list of references (including 38 sources) and two
appendices.

This study takes parole in Russia and China as its theme and lays out the
ethics of good and evil.

The object of the study is the semantic variation of the Russian language,
which objectively helps to understand good and evil.

The purpose of this study is to find similarities and differences in the field of
ethics of good and evil between Russia and China in parole.

The purpose and task of the study determine the choice of research methods:
continuous selection, description, classification, semantic analysis and comparative
analysis of materials.

The Russian-Chinese animation group, representing the ethics of good and
evil, reflects the originality of the linguistic image of the people of the world,
represents the ethics of good and evil, the Chinese-Russian animation group, the
meaning of good and evil, ethics and evil, Russian and Chinese morality.

The practical significance of this work lies in the fact that the results of the
research can be used to create teaching aids and textbooks on the Chinese
language, Chinese language, grammar, intelligence and cultural communication.



